
 

CHANT D’ENTRÉE 
Si le Père vous appelle à aimer comme il vous aime, 
dans le feu de son esprit, bienheureux êtes-vous ! 

Si le monde vous appelle à lui rendre une espérance, 
à lui dire son salut, bienheureux êtes-vous ! 

Si l'Église vous appelle à peiner pour le Royaume, 
aux travaux de la moisson, bienheureux êtes-vous ! 

Tressaillez de joie, tressaillez de joie ! 
Car vos noms sont inscrits pour toujours dans les cieux ! 

Tressaillez de joie, tressaillez de joie ! 
Car vos noms sont inscrits dans le cœur de Dieu ! 

Si le père vous appelle à qui?er toute richesse, 
pour ne suivre que son fils, bienheureux êtes-vous ! 

Si le monde vous appelle à lu?er contre la haine 
pour la quête de la paix, bienheureux êtes-vous ! 

Si l'Église vous appelle à tenir dans la prière, 
au service des pécheurs, bienheureux êtes-vous ! 

Si le Père vous appelle à montrer qu'il est tendresse, 
à donner le pain vivant, bienheureux êtes-vous ! 

Si le monde vous appelle au combat pour la justice, 
au refus d'être violents, bienheureux êtes-vous ! 

Si l'Église vous appelle à l'amour de tous les hommes 
au respect du plus petit, bienheureux êtes-vous ! 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa Secunda - Hans Leo Hassler ou Messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

  

12e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 20 & 21 juin 2026 

Messe d’action de grâce  
du Père Gilles-Hervé Masson  

pour ses 11 années comme vicaire à Saint-Eustache

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 



LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE JÉRÉMIE	 	 	 	 	        20, 10-13 
La confiance du prophète persécuté. 

PSAUME 68 

C’est pour toi que j’endure l’insulte,	 	    Et moi, je te prie, Seigneur : 
que la honte me couvre le visage :	 	    c’est l’heure de ta grâce ; 
je suis un étranger pour mes frères,	 	    dans ton grand amour, Dieu, réponds- 
un inconnu pour les fils de ma mère.		    par ta vérité sauve-moi.                 [moi, 
L’amour de ta maison m’a perdu ;	 	    Réponds-moi, Seigneur, 
on t’insulte, et l’insulte retombe sur moi.	    car il est bon, ton amour ; 
	 	 	 	 	 	 	 	    dans ta grande tendresse, regarde-moi. 

	 	 	 	 	 Les pauvres l’ont vu, ils sont en fête : 
	 	 	 	 	 « Vie et joie, à vous qui cherchez Dieu ! » 
	 	 	 	 	 Car le Seigneur écoute les humbles, 
	 	 	 	 	 il n’oublie pas les siens emprisonnés. 
	 	 	 	 	 Que le ciel et la terre le célèbrent, 
	 	 	 	 	 les mers et tout leur peuplement ! 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX ROMAINS	 	 5, 12-15 
Le Christ nouvel Adam. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui 
es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


L’Esprit de vérité rendra témoignage en ma faveur, dit le Seigneur. 
Et vous aussi, vous allez rendre témoignage. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	        10, 26-33 
Ne craignez pas. 

MOTET 
Adorom oll - traditionnel breton  

1. Adorom oll e sakramant an Aoter, Doue kuzet, Jezuz, or Mestr, or Zalver. 
Sperejou evuruz, Elez ar Baradoz, Gand karantez a dan, Meulit-eñ deiz ha noz.  

2. Gwir Vab Doue en em c’hreet dén d’or prena, 
En osti sakr oc’h kuzet ’vid or maga. Plijet ganeoc’h skuilla euz ho tron, an aoter, 

Warnom daoulinet amañ, Ho pennoz, va Zalver.  
3. Enor ha gloar, ha karantez da Zoue, D’an Tad, d’ar Mab, d’ar Spered Santel ive. 

Ra vezo e peb lec’h an oll grouadurien Aketuz d’e veuli, Hirio ha da viken. 
1. Adorons tous dans le sacrement de l’Autel, le Dieu caché, Jésus, notre Maître et notre 

Sauveur. Esprits bienheureux, Anges du paradis, d’un amour de feu, louez-Le jour et nuit. 
2. Vrai Fils de Dieu, fait homme pour nous sauver, Vous êtes caché dans ceTe hostie sainte. 

Qu’il Vous plaise, de l’Autel, votre Trône, de répandre sur nous ici agenouillés, 
Votre bénédiction, Seigneur. 

3. Honneur et gloire et amour à notre Dieu, Père, Fils et Saint-Esprit. 
Qu’en tout lieu, chaque créature Soit assidue à Vous louer, Aujourd’hui et à jamais.  

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 



Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Missa Secunda - Hans Leo Hassler ou Messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
Lead, kindly light 

Conduis-moi, douce lumière, parmi l'obscurité qui m'environne, conduis-moi ! 
La nuit est sombre, et je suis loin du foyer, conduis-moi ! 

Garde mes pas ; je ne demande pas à voir 
Les scènes éloignées : un seul pas est assez pour moi. 

Je n'ai pas toujours été ainsi : je n'ai pas toujours prié que tu me conduises ; 
j'aimais choisir et voir mon chemin, mais maintenant conduis-moi. 

J'aimais le jour éclatant, et, malgré mes craintes, 
l'orgueil dominait mon vouloir : ne te souviens pas des années passées. 

Aussi longtemps que Ta puissance m'a béni, aussi longtemps elle me conduira encore, 
à travers landes et marécages, rochers et torrents, 

jusqu'à ce que la nuit s’achève et qu'avec ce matin sourient ces visages angéliques 
que j'ai longtemps aimés et perdus pour une heure.  

Tu nous as faits pour toi, Seigneur, et notre cœur est sans repos 
tant qu'il ne demeure en toi ! 

 

ANTIENNE MARIALE 
Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ceTe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ceTe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !
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